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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM

Ballero npubopa npoynTtante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-
aTaumu, nocne 3Toro AencTByTE COOTBET-
CTBEHHO U COXpaHuUTe ee Ans fanbHenLwe-
ro Nonb30BaHWsS UNKU NS CneayroLero
BnagenbLa.

— MMepepn nepBbiM BBOOOM B 3KCMnyaTa-
unto 06s3aTenbHO NPOYTUTE YKasaHUs
no TexHuke 6e3zonacHocTn Ne 5.956-
249.0!

— Tlpn HecobnoaeHMN NHCTPYKLNUN U YKa-
3aHW No TexHMKe 6e3onacHOCTy Nblne-
COC MOXET BbINTW U3 CTPOS1, a ANs one-
paTopa u gpyrux nu Bo3HMKaeT puck
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [lpu noBpexaeHnsix, Noy4eHHbIX BO
BpEeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAABLIOM.
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3awmTa oKpyxaroLien cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepuarnsl npu-
@ rofiHbl AN BTOPUYHON Nepepa-
%8 60Tku. MNoxanyncra, He Bbibpa-
CbiBaTe ynakoBKy BMecTe C bbl-
TOBbIMUW OTXOAaMu, a caanTe ee
B OOMH U3 NYHKTOB NpuemMa BTO-
PUYHOTO CbIpbSi.

Crapble npubopbl cogepxat

v‘ LleHHbIe NepepabaTbiBagMble
»‘ Matepuarsl, noanexalime ne-
©

pegaye B NyHKTbl NPUEMKU BTO-
PVYHOTO CbIpbsi. AKKYMYNSTOPSI,
Macro 1 nHble nogobHele maTe-
pvanel He J4OMKHbI MonaaaTh B
oKpyxatowyto cpegy. lNoatomy
yTUNN3npywTe ctapble npubopebl
Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOA0B.
MHCTpYyKUMM No NpUMeHeHUI0 KOMMNo-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble cBEAEeHWS O KOMMNOHEeHTax
npuBegeHbl Ha Beb-yane no cnegylowemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CteneHb onacHOCTHU

A OINACHOCTb

YkaszaHue omHocumersnibHO Herocpedcm-
B8EHHO epo3siueli onacHocmu, kKomopasi
npueoéum K ms>KernbIM yee4dbsaM Uliu K
cmepmu.

AN TNMPELQYNPEXOQEHUE

Yka3zaHue omHocumesibHO 803MOXKHOU Mo-
meHyuanbHoO ornacHol cumyauyuu, Komo-
pasi Moxxem rpusecmu K msixesbiM yee-
YbAM UJTU K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasbHO OnacHyto cu-
myauuro, Komopasi Moxxem npusecmu K
MONYYEHUIO FIe2KUX Mpasm.

BHUMAHUE

YkaszaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10~
meHyuanbHo onacHol cumyauyuu, Komo-
pasi Moxem roernedys MamepuasbHbil
yuiepb.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuUro

AN TMPEOYNPEXOEHUE

lpubop He npedHa3HayeH Ons cbopa

8pedHoli 011 300p0o8bs Mbisu.

— OTOT nbinecoc npefHa3Ha4eH ans
BNaXXHOW U CyXON OYUCTKMN NOBEPXHO-
CTel NomnoB U CTeH.
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— OT0T Npubop NpeaHasHavyeH ans npo-
dheccroHanLHOro UCMornbL30BaHus, T.e.
B rocTUHULAX, LLKONax, 6onbHULax, Ha
NPOMBILLMNEHHBIX NPEANPUATUAX, B Ma-
rasuHax, oducax u B apeHayembix no-
MELLLeHUSX.

AnemMeHTbl Npubopa

OnekTpoapl

BcacbiBatowui wnaHr

Benywas gyra, perynupyemas
BrnokmpoBka BcacbiBatoLLEl rONOBKN
MycopHbin 6ak

BcackliBatoLasi ronoska
Hanpaenswowuin ponuk

LWaccu

BcacbiBatowwmii natpybok

Pyuka waccu

11 ®opcyHka onsa YmcTku nona
BcacblBatoLasi Tpybka,

pykosiTka Ans HoLeHus npubopa
Kptok ans wnaHra u kabens
Kpbllwka dunbtpa

KoneHo

MoBOPOTHEBIN NepeknoYaTens
MopcTaBka Anst pasmMeLLeHnst Hacaaok
Onst YUCTKM norna

MomoLs Npy onpokuabiBaHNA
3aBojckas Tabnuyka ¢ JaHHbIMK
CnueHOW WnaHr

OepxaTenb Ans BcacbiBaroLen Tpyoku
CeTeBol LWHYpP

KpenexHbii BUHT BegyLlen ayrm
Mnockun cknagyatbii pUnbTp
YucTka counbTpa

O©CoOo~NOOhWN-=-

LiBeTHas MapkupoBKa

— OpraHbl ynpasneHust Ans npoLecca
OUUCTKM XEeNToro LgeTa.

— OpraHbl ynpaBneHust Ans TeXHUYECKo-
ro o6CnyXnBaHWA 1 cepBmca CBeTo-
ceporo ugeTa.

Hayvano pa6oTbl

BHUMAHUE
YdaneHue cknadyamozo ¢husibmpa 8o
epemsi pabomnl 3anpewaemcs.

Cyxasi yncTtka

— Tpwn cbope menkol Nblnv 4ONOMHK-
TenbHO MOXHO UCMONb30BaTb bymax-
HbI PUNBLTPOBAarnbHbLINA NakeT, PUNbLTP
U3 HeTKaHoro martepuana (cneuuans-
Hble NPUHAANEXHOCTM) NN membpaH-
HbI PUNbTP (CneumanbHble NpuHaa-
NeXHOoCTN).

YcraHoBKka GymaxkHoro
comnbTpoBanbHoOro nakeral
chnbTpOBanNbLHOro Nakera U3
HeTKaHOro marepuana

PucyHok IN

=>» Pa3bnokupoBatb 1 CHSATb BCacblBalo-
LM SNTEMEHT.

= Hagetb GymaxHbI (hnnbTpOBanbHbIN
naket, ounbTp U3 HETKAHOrO MaTepua-
na (cneumanbHble NPUHaANEXHOCTH)
Unn MemobpaHHeIn puUnbTp (cneunans-
Hble NPUHaANEXHOCTHN).

=>» HapeTb 1 3adukcpoBaTh BCacbiBato-
LM 3MIEMEHT.

Mepexop oT BnaxHou K cyxon ybopke

BHUMAHWE

lMpu nepexode om enaxHol YUCMKU K

cyxol yyumbieamb:

BcacbigaHue cyxol nbinu rnpu naxHom

unbmpe mMoxem npuesecmu K 803HUKHO-

8EHUI0 3acopa U 8bisecmu unbmp u3

cmposi.

= [lepen ncnonb3oBaHNEM BNAXHbIN
dunbTP crnegyeT XOpOoLLO MPOCYLLUUTb
UNW 3aMEHNTb Ha CyXOW.

= B cnyyae Heob6xoaMMocTu hunbTp
cnepyet 3aMeHsaTb, creays ykasaHusam
B pasgene "Yxon u TexHuyeckoe 06-
cnyxuBaHue".

YkasaHue: [pn NOCTOAHHOW BRaXXHOMN

ybopke pekomeHayeTcs NCnosnb30BaTh

Nnockui cknagyatbii unbTp u3 NI3C (cm.

cucTeMbl (hunbTpoB).

BnaxHas unctka

YcraHoBka Pe3NHOBbLIX KPOMOK

PucyHok E
= CHATb WETKN.
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= YCcTaHOBUTb pe3nHOBbIE KPOMKM (5).
YkasaHue: CTpyKTypypoBaHHasi CTOpoHa
PE3MHOBLIX KPOMOK JOIMKHA ObITb 0bpalLe-
Ha Hapyxy.

YpnaneHune 6ymaxHoro
cdunbTpoBanbHoOro nakeral/
c¢unbTpOBanbLHOro Nakera U3
HeTKaHOro maTtepuana

— [Mpw BcacbiBaHWW BNaHON rpsasu by-
MaXHbIN PUNbTPOBasbHbINA NakKeT,
unbTp U3 HETKAHOro MaTepuana (cne-
LmanbHble NPUHAANEXHOCTHN) NN MeM-
BpaHHbIN DUNbTp (CneumansHbie Npu-
HaanexHocTn) Bcerga Heobxognmo
CHUMATb.

— PekomeHayeTcs ncnonb3oBaHue cne-
LMansHOro omnbTpoBanbHOro MeLLKka
(BnaxHown yncTtkm) (cMm. pasgen "dunb-
TpoBarsbHble cucTemsl").

Cnutb rpAsHy0 Boay

&N OCTOPOXHO

Cobnodatime mecmHble pednucaHusi rno

obpauweHuro co cmoYHbIMU 8o00amu.

Mpnbop ¢ MeTannuyecknm pesepsyapom:

PucyHok

Mpnbop ¢ NnacTukoBbIM pe3epByapoM:

PucyHok 1

= CnuTb rpsi3Hy0 BOAY C MOMOLLbIO CIUB-
HOrO LnaHra.

O6LKre nonoXxeHnsa

— [lpu 3acacbiBaHUN BNAXHOW rpsian
POPCYHKON ANst YACTKM OOMBKU UMK
CTBIKOB, @ TaKKe B TEX Cryyasx, koraa
13 pesepByapa NpeumyLLeCTBEHHO OT-
KauvBaeTcs BoAa, pekoMeHayeTcs OT-
KntoveHne pyHkuum «ABToMaTnyeckas
yncTtka punbTpar.

— [Mpw gocTnxeHn makcumarnsHOro
YPOBHS XWAKOCTM NpUbop aBToMaTnye-
CKW OTKMo4aeTcs.

— Bo Bpems paboTbl ¢ HenpoBoASALM-
MW XUAKOCTAMM (Hanpumep, oxna-
XparoLwas XXUAKoCTb Afsi CBEPNeHNs,
Macna v Xupbl), NpU HanonHeHUn pe-
3epByapa Nnpubop He OTKIIOYaeTCA.
YpoBeHb 3anonHeHus JOKeH noc-
TOAAHHO KOHTPONMPOBAThCH, a U3 pe-

3epByapa Heo6Xo0ANMO CBOEBPEMEH-
HO yaanaTh cogepXumoe.

— [locne 3aBepLUEHNS YNCTKN BO BRaX-

HOM pexume: BbINonMHUTL YNCTKY
cknagyaToro unbTpa ¢ NOMOLLbIO CU-
CTEMbI AN O4NCTKM bunbTpa. dnek-
TPOAbI OYMLLATE C MOMOLLBIO LLETKM.
Pe3epByap 04MCTUTbL C MOMOLLbIO
BNaXXHOrO NOmnoTeHLA U BbICYLUUTD.

KnuncoBoe coeguHeHue

PucyHok @

BcacbiBatoLwmii LUnaHr ocHalleH CUCTEMON
KrnuncoBoro coeanHeHus. MoryT 6biTb noa-
CcoeVHEHbI BCE KOMMMEKTYOLLME U3aenusi
C-40/C-DN-40.

YnpaBneHue

MoBOpPOTHbLIN NepeknoYaTenb

— Mpwnbop BKN
Cuncrema o4ncTku
cdunbTpa BbIKJI1

— Mpwnbop BbIKI

— Tpnbop BKIN
Cwucrtema 04ncTku
dunbTpa BKJ1

BknroueHne npubopa

=> BcTaBbTe WTencenbHyo BUMKY B 3Mek-
TPOPO3ETKY.

=> BknounTb Npnbop ¢ NOMOLLbIO NOBO-
POTHOrO MepeknyaTens.

ABTOMaTM4ecKas Ynctka counbTpa

MpnGop ocHalleH HOBOW, OBOMHOW CUCTe-
MOW OYMCTKM punbTpa, 0Co6eHHO adbdek-
TMBHbIM Npy paboTe ¢ MeNKow Nbinbto. Mpu
3TOM C MOMOLLIbIO MOAauM BO3ayXxa kaxaple
7,5 cekyHA npoucxoguT aBToMaTnyeckas
o4YmncTKa cknagyartoro dunbTpa (Nynbcupy-
IOLLMIA 3BYK).

BbikniovyeHne npubopa

=>» BbIKM04YNTbL NPUBOP C MOMOLLLHO MOBO-
POTHOrO NepeknyaTens.
= OrtcoenuHnTe Npubop OT ANEKTPoCceTU.

RU-3
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Mocne kaxaown akcnnyaTaumm

= OnycrowuTb bak.

= OuncTUTbL NPMBOP CHAPYXM U BHYTPU
MNbISIECOCOM U NPOTEPETH €70 BIAXHbLIM
NoOnoTEHLUEM.

CnoxuTb/pa3noXxnTb BeayLlylo
Ayry

= OcnabuTb KpenexHble BUHTbI ByKcup-
HOW CKOGbI 1 OTPErynMpoBaTh ee€.

XpaHeHue npubopa

Pucyrok @

= CoxpaHsiTb BCacbIBaOLUIA LLNAHT 1 ce-
TEBOW LUHYP B COOTBETCTBUU C PUCYH-
Kamu.

= XpaHuTb NpMbop B CyXOM NOMELLEHNM,
NPUHSAB NPY 3TOM Mepbl OT HECaHKLMO-
HUPOBAHHOIO UCMOSb30BaHMS.

TpaHcnopTUpoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb nory4YyeHus mpasm u rnospe-

x0eHul! lNMpu mpaHcriopmuposke credy-

em obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpoli-

cmea.

= BbIHYTb BcacbiBaloLLyo TpyOKy C Ha-
cagkon ansa nona vus gepxatens. Ana
nepeHocku npubopa ero cneayet
6paTb 3a PYKOSITKY U BCACbIBAKOLLYIO
TpyOy.

= [Ins norpy3ku npubopa ero cnegyet
6paTb 3a pyyKy Laccu u GYKCUpPHYIO
ckoby.

=> [pu TpaHCNOPTUPOBKE Ha AarnbHee
paccTosiHue nepemMeLyatb npubop 3a
GyKCUpHYto CckobYy.

=> [pu nepeBo3ke annaparta B TpaHCMnop-
THbIX CPEACTBaXx cnefyeT yYnTbiBaTb
OeNCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbI€ HOPMbI, HAaNPaBMNeHHble Ha 3a-
LUMTY OT CKOJBbXEHWS U ONpoKuAbIBa-
HUS.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb Noy4YeHuUs1 mpasm U nospe-
x0eHull! MNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mumb 8HUMaHue Ha 8ec ycmpoticmea.
3T0 YCTPOMCTBO paspeLuaeTcs XpaHuTb
TOJIbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLEHUSIX.

Yxon u TexHn4yeckoe
obcnyxnBaHume
A OINACHOCTb
lNeped nposedeHuem nnobbix pabom ¢ npu-

60pOM, 8bIKIHOYUMB NPUGOP U 8bIMSHYMb
WimericesibHyt 8UJIKY.

3ameHa cknag4yartoro ¢ounbTpa

OTKpbITb KpbILKY dunbTpa.
3amMeHuTb cknagyaTbin punbTp.
3aKpbITb KPbILKY dunbTpa Tak, 4Tobbl
ObIN CNbILWEH LLENYOoK.

vy

YucTtka anekTponos

=>» Pa3bnokmMpoBaTb M CHATbL BCacbiBato-
LN 3MEMEHT.

= OnekTpoabl o4MLaTh C MOMOLLBHO LLET-

K.

HapeTb 1 3acdukcnpoBaTth BcacbiBato-

LA SNTIEMEHT.

MomoLlb B cny4vyae Henonaaok

A OMNACHOCTb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rpu-
60pOM, 8bIKIHYUMb NPUGOP U 8bIMSIHYMb
WimericeribHyt 8USIKY.

v

BcackiBarowas TypbuHa He
paboTaeTt

=> [MpoBepuTb LUTENCENBbHYIO PO3ETKY U
npefoxpaHvTenb CUCTEMbI ANEKTPONK-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBoOW kabenb, WTen-
CEIbHYH BUITKY 1 3NeKTpoabl YCTPOWCT-
Ba.

=> Bknrouutb annapar.

BcachbiBarwas TypbuHa
OTKIo4aeTcs

= OnycrowuTtb 6ak.

RU-4



Mocne onycToweHus 6aka
BcacbiBatoLwiasi Typo1Ha He
3anyckaeTcs

= Bblknountb Npubop n nogoxaaTtb 5 ce-
KyHZ, NOCIe Yero CHoBa BKIHOYMTb Npu-
6op.

= OuuwiaTb aNeKkTpoabl, a Takke npo-
CTPaHCTBO MeXAy 3rekTpoaamm ¢ no-
MOLLbIO LLIETKM.

MowHOCTb BcacbiBaHUS ynana

=> Ypganutb Mycop U3 BcacblBalLLEro co-
nna, BcacbiBatoLLen Tpyoku, BcacbiBa-
IOLLEro LUfaHra UM cknagyaToro
dunbTpa.

= 3ameHuTb BymaxHbI punbTpoBanb-
HbIl NaKeT.

=> 3ameHuTb PUnbTp M3 HETKAHOrO MaTe-
pvana (cneuunanbHble NPUHaaNexHo-
cTh).

=> [NpaBunMbHO 3aKPbITb KPbILLKY hunbTpa
Tak, 4Tobbl OHa 3acuKcMpoBanach.

= O4nCTUTb NNM 3aMEHNTb MEMOPAHHBIN

uUNbTP No4 NPOTOYHOM BOAON (cneum-

anbHble NPUHaANexXHoCcTH).

3ameHnTb cknagyaTbin puneTp.

MpoBepuTb CAMBHOW LWIMaHT Ha repme-

TUYHOCTb.

vV

Bo Bpemsi UMCTKM U3 npubopa
BblaenseTcs Nbifb

=> [NpoBepuTb NPaBUIIbHOCTb YCTAHOBKM
cknapvartoro unbTpa.
= 3ameHuTb cknagyaTbin UnbTp.

ABTOMaTU4YeCcKoe OTKN4YeHne
(YyncTka BO BNaXXHOM pexume) He
cpabaTbiBaeT

= OuuLiaTb 3NeKTpoabl, a Takke npo-
CTPaHCTBO MeXAy arekTpohamMm ¢ rno-
MOLLIbHO LLIETKU.

=> [pu paboTe ¢ HenpoBOAALLEN XNOKO-
CTbH0 NMOCTOSIHHO KOHTPONMPOBaThL Ypo-
BEHb 3amnofiHeHus.

ABTOMaTuyeckas Ymcrtka munbTpa
He BbINONHAETCA

=> BcacbIBaloLWNA LWNAHT HE NOAKITHOYEH.

ABTOMaTU4ecKas Ynctka cpunbTpa
He BbIK/l0YaeTcA

=> [locTaBuTb B N3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
cnyxoy.

ABTOMaTM4eckas Ynctka cpunbTpa
He BKNro4aeTcs

=> [MocTaBWTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.

CepBucHas cnyxo6a

Ecnu HencnpaBHOCTb He yaaeTca
yCTpaHuTb, Npu6éop Heo6xoA4nMO OT-
NpaBUTb Ha NPOBEpPKY B CEPBUCHYIO
CRnyX0y.

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, N3AaHHbIE
YNONTHOMOYEHHOW opraHunsauuen coeita
Hallen npoayKumn B 4aHHOW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HEUCMPABHOCTU Npnbopa B Teye-
HWe rapaHTMINHOrO CPOKa Mbl YCTPaHSEM
©ecnnaTHO, ecnu Npu4MHa 3aknyaeTcs B
nedektax matepuanos unm owmnbkax npu
n3roToBneHunn. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS
NPeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTUIHOIO cpoka
npocbba obpaliatbes, umes npu cebe Yek
0 MOKYNKe, B TOProBYH OpraHM3auuio, npo-
AaBLUyto Bam npnbop nnm B 6nvxaniuyio
YMONHOMOYEHHY0 cny0y cepBucHoOro ob-
CNYXVBaHWsI.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAENBHBIE LMDPBLI UMEIDT
cnepyloLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepBsas undpa MmecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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n puHaanexHoCctn m
3anacHble geTanun

Wcnonb3yiiTe opurMHanbHble NpuHagnex-
HOCTW 1 3aM4acTy — TOSIbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepeboiiHyto pa-
0OTy ycTponcTea.

WHdopmaumio 0 NpuHagnexxHocTsX 1 3a-
nyacTsX Bbl MOXeTe HaliTK Ha caiiTe
www.kaercher.com.

3asBneHue o COOTBETCTBUM
EC

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO HIDKEYKa-
3aHHbIN NPMOOP MO CBOEW KOHLIENUUA 1
KOHCTPYKLUUK, @ TaKKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 OOMYLLIEHHOM HaMu K npogaxe UCMosHe-
HUW OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLUM OCHOB-
HbIM TpebGoBaHUsSM no 6e3onacHoOCTH 1
300pOBbI0 cornacHo ampektmeam EC. MNpn
BHECEHUN U3MEHEHUI, HE COrnacoBaHHbIX
C HaMu, JaHHOe 3asiBieHne TepsieT CBOK
cuny.

MpopykT Mbinecoc ons MOKpoW 1 cy-
XOW YNCTKM
Twvn: 1.667-xxx

OcHoBHble gupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EC

MpumeHeHHbIe rapMOHMU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

NpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

5.957-701

Hwxenognucaswimecs nuua eNCTBYHOT No
Nopy4YeHNto 1 No AOBEPEHHOCTM PYKOBOA-
CTBa NpeanpuaTus.

2 Wse

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMOLIeHHbII7I no AOKyMeHTauuu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01
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TexHU4YecKkue faHHble

RU-7

NT 65/2 NT 65/2 NT 75/2 NT 75/2
Tact? Tact? Tact* Me |Tact? Me
*EU *CH *EU *CH
*GB *GB
*AU *AU
HanpspkeHue cetun B 220-240 220-240 220-240 220-240
YacToTa My 1~50-60 |1~50-60 |1~50-60 |1~50-60
Makc. MOLHOCTb BT 2760 2300 2760 2300
HomuHanbHas mowHocTb BT 2400 2200 2400 2200
EmkocTb 6aka n 65 65 75 75
3anpaBo4HbIi 00BEM XNa- [N 48 48 52 52
KOCTU
KonuuyecTtBo Bo3ayxa nlc 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
(makc.)
HwxHee pnaBneHune (makc.) [kMa 25,4 (254) (24,2 (242) |25,4 (254) (24,2 (242)
(mbap)
Twvin 3aWwWmTbI - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knacc 3awutsbl - | | | |
[He3[o AN NOAKIOYEHUsT |MM 40 40 40 40
wrnaHra (C-DN/C-ID)
[lnvHa X WupuHa x BbicoTa |MM 575 x 490 x [575 x 490 x 630 x 545 x |630 x 545 x
880 880 920 920
TunnyHbIN pabounii Bec Kr 24,5 24,5 27,8 27,8
TemnepaTypa okpyxatowlen |°C +40 +40 +40 +40
cpegnbl (makc.)
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo ctaHpgapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma a6, n0b(A) 73 76 73 76
OnacHocTb K, nb(A) 1 1 1 1
3HaueHune Bubpaunm pyka- |m/c? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
nne4yo
OnacHocTb K m/c? 0,2 0,2 0,2 0,2
CeteBoM HO7RN-F 3x1,5 mm?
LIHYp Ne gpetann  |dnuHa WHy-
pa
EU 6.649-915.0 [10m
GB 6.650-151.0 |10 m
CH 6.650-292.0 [10m
AU 6.650-166.0 (10 m
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